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                                                       SLOVENSKA KULTURNA SKUPNOST TIMOŠKE KRAJINE
                         “I V A N  C A N K A R”

                                                       СЛОВЕНАЧКА КУЛТУРНА ЗАЈЕДНИЦА ТИМОЧКЕ КРАЈИНЕ
                                                       SLOVENIAN CULTURAL SOCIETY OF THE TIMOK PROVINCE
                                                      Zmajeva 20 / Braće Jugović 25, 19000 Zaječar, Srbija

                                                                               Te l: 381/19/440-150, 435-928, 069/440-15-06, 64/309-85-68, E-mail: mpintnl@gmail.com, 

Slovenska kulturna skupnosti Timoške krajine “Ivan Cankar” je nevladna organizacija ustanovljena v Zaječaru, centru Timoške  regije 2002. leta s ciljem, da postane organizirano društvo slovenske manjšine ki bi v svojem programu imela naloge ohranjenja slovenstva, negovanja slovenske kulture, slovenskega jezika in tradicijskih zvez med slovenskim in srbskim narodom, menjave kulturnih, znanstvenih, gospodarskih, športnih in drugih zvez in tradicije slovenskih rudarjev in drugih misionarjev slovenske kulture  in  dela v Timoški krajini, ki je med Slovenci nekoč  slovela  kot  “Druga rudarska Slovenija”.  Člani  in  pridruženi člani SKS so državljani  Republike Srbije in in/ali Republike Slovenije, ki so Slovenci, po poreklu Slovenci ali rojeni v Sloveniji ali živeli  v  Sloveniji ali se  ukvarjajo in  negujejo slovenski jezik, slovenske kulturo, genealogio  in s lovensko tradicijo v Timoški krajini.
                           B I L T E N 

        SREČANJA SLOVENSKIH DRUŠTEV IN DAN RUDARSKE POEZIJE V                

                                 RUDARSKEM NASELJU RTANJ
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Slovenska kulturna skupnost Timoške krajine “Ivan Cankar” iz Zaječarja i njen krajevni odbor v rudarskem naselju Rtanj, skupaj z Zvezo slovenskih kulturnih skupnosti Srbije je dne 19. maja tega leta organizira srečanje slovenskih društev in dan rudarske poezije v rudarskem naselju Rtanj v Občini Boljevac. Idea za takšno srečanje je izid želje, da se spomnimo tragedij rtanjskih rudarjev v metanskih nesrečah v premogovniku Rtanj, med katerimi je bilo nažalost nekaj desetin Slovencev, da se spomnimo znamenitih Rtanjskih Slovencev, kot so izredni dirigent znanega rtanjskega rudarskega orkestra in skladatelj Janez Gajšek, proslavljeni partizanski komandant Alojz Hiršelj in, karakterna gromada Julius Minh, lastnik rudnika.

Znano je, da je v rudniku kvalitetnega premoga Rtanj v nekoliko metanskih eksplozij  v prvi svetovni vojni in pozneje med dve svetovne vojne življenja zgubilo čez sto pedeset rudarjev različnih nacionalnosti. Poleg domačega, srpskega, vlaškega in romskega prebivalstva iz obližnjih vasi, so v rudarskem naselju Rtanj živeli rudarji - ekonomski emigranti iz Slovenije (okoli 1.500), Hrvaške, Makedonije, Češkoslovaške, Madžarske, Avstrije in drugih manj več sosednih dežel. V tragedijah, ki so se dogajale metan ni izbiral – umrli so Italijani, Slovenci, Srbi, Vlahi, Romi, Čehi, Avstrijanci in drugi. Zato smo tudi načrtovali da bi to srečanje bilo posvečeno njim čigavi so grobovi porušeni rovi. V njihovo čast smo v njihovih jezikih pisali in prevajali pesmi, a Dragan Milenović, sekretar krajevnega odbor SKS Ivana Cankarja za Rtan j- Boljevac zgradil spomin vodnjak in veliki križ, kar je tega dne uradno odprto. Za to priložnost smo občasno povabili predstavnike občin Boljevac, Bor in Sokobanja, ambasade Slovenije, Italije, Izraela in Češke. Poleg njih smo povabili predstavnike  slovenskih društev iz Zaječarja, Bora, Leskovca, Donjeg Milanovca, Rume, Beograda, Kragujevca, Knjaževca, predstavnike Medetniškega kulkturalnega foruma Srbije iz Bora, Ministrstva kulture Srbije, predstavnike Rudarsko topilniškega basena Bor, Regionalne gospodarske zbornice intn, ki so se v večini udeležili tega srečanja.. 
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Program srečanja v soboto 19 maja je bil naslednji:

- Prihod v naselje Rtanj do 10 h (pričakali nas člani Krajevnega odbora SKS Ivana Cankarja Rtanj – Boljevac na čelu z vodjo projekta Draganom Milenovićem, sekretarjem)

                                                   Ivana Đorić iz SKD “Kras” iz Bora bere  
                                                   zgodovino rudnika Rtanj in družine Minh;
- Jutranja kava v Draganovi kavarni                                       
- 10.30 h Odpiranje srečanja - odpiranje spomin vodnjaka, spoznavanje 
  navzočih z zgodovino rudnika Rtanj, njegovi multietničnosti in družino Minh
  na platou poleg Draganove kavarne.
                                                                   - 11.15 h Vodeni sprehod po naselju

- 12.15 h Začetek kulturnega programa – dneva  rudarske poezije (branje 













          2

pesmi posvećenih rudarjem in rudarskem življenju v slovenskem, srpskem, vlaškem,italijanskem, romskem in nemškem jeziku članov slovenskih skupnosti iz Zaječarja, Bora, Leskovca, Rtnja - Boljevca...) glasbeni program  z izvajalci SKS Ivana Cankarja iz Zaječarja; Sokobanje, Boljevca, in “Mali venček” slovenski ženski kvartet SKD “Kras” Bor...                  
- 14.30 h Kosilo za vse udeležence srečanja 

-15.30 h Nadaljevanje kulturnega programa na platou poleg Draganove kavarne 
- 18 h Končanje srečanja in odhod svojim domovom.  
To srečanje je značilno zaradi več razlogov:

- Evociranje rudarskih tragedij v rudniku v katerem so izgubili svoja življenja rudarji iz Srbije, Slovenije in evropskih dežel, kar je moralna  

  in civilizacijska obveza društva, ki jo je prevzela SKS Ivan Cankar iz Zaječarja in njen Krajevni odbor Rtanj-Boljevac, na kar smo lahko  

  ponosni, pa zato tudi povabili predstavnike ambasad omenjenih dežel.
- Srečanje predstavnikov slovenskih društev in Slovencev iz Srbije ki jim so se pridružili predstavniki medetniškega kulturalnega foruma 
  Srbije, ki vsi skupaj s svojim delom vzdigujejo ugled Srbije in Slovenije.

- Realizacija dneva rudarske poezije, ki jo je organizirala SKS Ivana Cankarja in ZSKSS s svojimi pesniki in pretežno v slovenščini, je 
  prva takšna manifestacija v Srbiji, kar je za nas Slovence v Srbiji dodaten zagon za delo na polju kuture in slovenskega jezika. Ta 
  manifestacija bi lahko postala tradicionalna v rudarskih mestih Srbije in Slovenije...
Člani Organizacijskega odbora tega srečanja so:

Slovenska kulturna skupnost “Ivan Cankar” - Krajevni odbor Rtanj-Boljevac, sekretar Dragan Milenović, vodja projekta in Milen Milenović, ex predsednik; SKS Ivana Cankarja Zaječar, Jozef Šuštar,  predsednik;  Slovensko kulturno društvo “Kras” Bor, sekretar Dušica Adamović 
Zveza slovenskih kulturnih skupnosti Srbije, v.d. predsednik Miroslav Miha Piljušić, koordinator projekta.             
Pripombe:

Krajevni odbor SKS Ivana Cankara Rtanj – Boljevac (Dragan Milenović, sekretar) je s svoji sredstvi zgradil lepo spomin fontano in veliki beli križ in pod njim bo postavil plošče z verzi za spomin v metanskih nesrečah umrlim rudarjem. 
Čeprav smo občasno in uredno povabili predstavnike veleposlaništev Slovenije, Izraela, Češke in Italije, nažalost niti eden od povabljenih

predstavnikov zaradi raznih obvez se ni udeležil srečanja.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
                                         DAN RUDARSKE POEZIJE
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Dan rudarske poezije v rudarskem naselju Rtanj je načrtovan kot revija pesnikov SKS Ivana Cankarja in Zveze slovenskih kulturnih skupnosti Srbije. Oni so pred okoli 70 gledalcev predstavili okoli 20 pesmi, ki so jih pisali in prevajali v nekaj jezikih – slovenskem, srbskem, vlaškem, romskem, nemškem in italijanskem. Navajamo pesnike, prevajalce in recitatorje iz slovenskih društev in goste, ki so se udeležili tega srečanja: 
SKS Ivana Cankarja – Zaječar 
Miroslav Miha Piljušič, pesnik in prevajalec (slovenski, srbski, angleški jezik)

Selena Mitić, pesnikinja (srpski)

Slavoljub Milić, pesnik in prevajalec (slovenski, srpski, nemški, italijanski)

Darko Milošević, pesnik (srpski, slovenski)

Jozef Šuštar, prevajalec, recitator (slovenski, srbski)
Nemanja Nikolić, recitator (slovenski, srbski)
Maksimović Miodrag, recitator

Krajevni odbor Rtanj-Boljevac
Dragan Milenović Šou, pesnik (srbski) 
SKD “Kras” Bor                                                                                                        Dušica Adamović Majda, pesnikinja, prevajalka (srbski, slovenski, vlaški)      Svečanost odpiranja spomin vodnjaka
Emira Džaković, pesnikinja (srbski, slovenski)                                        
Ivica Vojinović, pesnik (srbski)  
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SKS Brata Jenko, Leskovac
Momčilo Dimitrijević, pesnik (srbski)
Gosti

Kadrija Šainović, pesnik, prevodilac (srbski, romski, vlaški), Bor
Ljubiša Mikulović, pesnik, aforistik (srbski), Bor
Dušica Kadrić, MKFRS (recitatorka) 
Glasba

Gitarska spremljava recitacij: Slaviša Munčić (SKS Ivana Cankarja, Zaječar
Slovenski ženski kvartet “Mali venček” SKD “Kras” Bor (Jela Marjanović, vodja; Radmila Trifunović; Lepa Veljković; Jadranka Milivojević)
Dragan Živković Sokobanjac, gost (petje in harmonika)
                                Majda, vodja voditeljske ekipe predstavi program
Momčilo Dimitrijević
A KOPATI SE MORA, a živeti ?     
V rovu je vse črno
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Zrak in prah

Premog in dah

Gledaš temni mrak

Mežikave svetiljke

Oči in Znojna lica

Pokrije premogov prah

Nezapaženo tiho zahrbtno

V vse žile rova in srca

Počasi prikrade se strah

Vse je zajeto v železne roke

In ne pusti

Kopa se z oprezom

In močnim upom                                                  
Dan as nebo pogoltnil krah.                                    
Dragan Milenović, sekretar Krajevnega odbora, vodja projekta in Miroslav Miha Piljušič, koordinator               
                                                                 EmiraDžaković 

MOJ ATA
V Bihaču je rojen moj ata

Kjer teče Una najlepša reka je ona

Ena, edina na svetu

Narave naše prelepa krona.

Odšel je daleč od Bihača,

Daleč si najina reka

Daleč je hiša njegova domača

Ostal je v Boru do konca veka.

Rdeče zarje in upe od zlata

U Rudniku bakra

S trdno vero koval je moj ata.

V rovu s kamarati v temi

Vedno vesel je bil

Kjer pesem sled svetlosti mami

S šalami in smehom je srca bodril.

Njegov moto rudarskega življenja

Bil je da sta vera in srce

Močnejša od svih strahot in trpljenja

In da prava zavest s tim skupaj gre.

Usoda tretje izmene žuljev je vreča
A mi čakamo očete domov nazaj

Nad prvim horizontom svetlost je sreča

A največja bila je mojga atka smehljaj.

                                                                                        4

Znana pesnikinja Emira iz SKD “Kras” iz Bora                                            
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Miroslav Miha Piljušič                                                                                             
                         ČRNOMETER
Kakšna je to naprava ?          To je črnometer
Kaj ona meri ?                       Meri črnine  
Ima svoj barvo ?                    Črnino premoga

Ima merno raven ?              Črnino rudarskih rok

Se sliši njen utrip ?               Črnino izpljuvka

                                               In večno temo.
Ta naprava nima barve

Ta naprava ne utripa
Toda čuti bližnje utripe

In teške vzdihe.

      INFORMACIJA 
(ili rudarska sudbina)

INFORMACIJA                                                          Danas se u Rudarskoj koloniji broj 9 začuo plač 

(Ali rudarska usoda)
Danes se je v rudarski koloniji številka 9 začul 

jok 

Bil je to jok novorojenega otroka.

Mati Ana in babica Zlata sta iz bolnice prinesli otroka.

Otpirajo se vrata in okna, diši kava 

Pradedu Aliji in prababici Zumri kaplja solze, 
kapljo žganja sreča,

novorođenog deteta.

Majka Ivana i baba Zlata iz
bolnice doneše bebu.

Otvaraju se vrata i prozori, miriše kafa 

Pradedi Aliji i prababi Zumri kap suze, 

kap rakije stiže,                                                                                                    
A lepe, crne oči deteta kao da nekog traže.
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                          INFORMACIJA                                                 
Avgive ani rudarikani kolonija gindo 36 ašundilo rojipe

Rojipe nevobijande čhavoreso.

I dej Ivana em i mami Zlata andar e sastarni ande e maksme.

Putavon e udara em e pendžerave, khandel i kafava

Parapapose e Alijase em paramamijake e Zumrake 
kapćin asvaki, kapćin kapčjaki resol,

A šuže, kale jakha čhavorese sar khanika kaj roden.

Nakhada pi romani čhib Kadrija Šainović Lika

Sa srpskog na romski preveo Kadrija Šainović Lika


                                  Dva pesnika in prijatelja pod Streho Srbije
      
Emira Džaković                            
ŠE POMNIM

Še pomnim

Kot prstov obe roke nas je bilo

In vseh igr pod soncem sreče

In tvojega klica ko sonce je 

Še pomnim

Bila si steber ki držal je naš dom

In vedno široko odprta vrata

Toda če je treba obrambe grom

In pisem iz dragovoljnega celibata.

Še pomnim

Tvojih pripovedi o očetu in Ameriki

O velikem oceanskem brodu

O globokem temnem rudniku in fabnriki

In zvezdah na nebeskem svodu.

Še pomnim

Bila si vitka breza lepa, svetlih las

Tvoje življenje bilo je ljubezen smerna

Pravda in čast bila je moto za vse nas

Žuljavim rokam tam daleč bila si verna.

Še pomnim

Tvoje tihe uspavanke kot da si molila 

Tvoje nežnosti in čudne hrabrosti

In velikih reči ko o pravdi si govorila

Ker bila si simbol ponosa in smernosti.

Spoštovanje, razum, ljubezen in mi zdravi

Za kar si se celo življenje borila

Bil je tvoj življenja moto in cilj pravi

A nagrada, 

da si to v svojih otrokih ustvarila.

Der Steiger kommt 
Glückauf, Glückauf! Der Steiger kommt

und er hat sein helles Licht bei der Nacht,

und er hat sein helles Licht bei der Nacht,

schon angezünd't, schon angezünd't.

2) 

Hat's angezünd't! Es wirft seinen Schein,

und damit so fahren wir bei der Nacht,

und damit so fahren wir bei der Nacht,

ins Bergwerk 'nein, ins Bergwerk 'nein.
Ade, ade! Herzliebste mein!

Und da drunten im tiefen, finstern Schacht bei der Nacht,

Und da drunten im tiefen, finstern Schacht bei der Nacht,

da denk' ich dein, da denk' ich dein.

6) 

Und kehre ich heim, zur Liebsten mein,
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dann erschallet des Bergmannes Gruß bei der Nacht,

dann erschallet des Bergmannes Gruß bei der Nacht,

\"Glückauf, Glückauf, Glückauf, Glückauf\"!

7) 

Die Bergleute sein kreuzbrave Leute,

denn sie tragen das Leder vor dem Arsch bei der Nacht,

denn sie tragen das Leder vor dem Arsch bei der Nacht,

und saufen Schnaps, und saufen Schnaps.


                                                                    3) 

Ins Bergwerk 'nein, wo die Bergleute sein,

die da graben das Silber und das Gold bei der Nacht,

die da graben das Silber und das Gold bei der Nacht,

aus Felsgestein, aus Felsgestein.

4) 

Der eine gräbt das Silber, der andre gräbt das Gold.

Doch dem schwarzbraunen Mägdelein bei der Nacht,
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Doch dem schwarzbraunen Mägdelein bei
dem sein sie hold, dem sein sie hold.                                                                      

Slavoljub Milić Miki, bere pesmi v slovenskem, italijanskem in nemškem jeziku

Marta Piljušič Čikiriz
HORIZONT
Mama kaj je to horizont?
Mali moj sin

Rudarski to je front.
Mama povej mi zdaj ti

Kaj je rudarski front.
                                                                                Rudarska to je borba znajo jo vsi
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      Očka tvojga življenja to je boj                                                                                

       Za kruh naš da zdrav boš sin moj.
        Horizonti so rudnika temne globine                                                                                                         

     Ko se očka spušča navzdol
   Pod gore visoke, široke planine
                               Vidiš mali moj sin             
    Ko odrasteš imel boš svoj horizont
                        Daj bog svetlih in daljnih višin.
 Izredni recitator Nenad Maksimović, član SKS” Ivan Canka”Zaječar in Ivica Vojinović, nadarjeni mladi voditelj in rudarski inženir iz SKD “Kras”iz  Bora 
